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Me.goltbetjmt^luug wott Jliisftcftungsijcgcnftänbcu.
~Sii (Erneuerung früherer Befanntmacfyungen œerben

nadjftefjenb biejenigen ^ollaurtlici? uorgefd^riebenen Be=

bingungen in (Erinnerung gebracht, unter rueldjen für 2lus«

fteliungsfenbungen Zollbefreiung eintreten fann.

©egenfteinbe, rueldje an eine 2tusftellung im 21uslanbe

gefanbt ruerben, finb, um zollfreie Kiicffetjr nadj ber Sdnneij
511 gertiefen, bei ihrem Austritte aus ber Sdimeij ber

^reipafabfertigung 51t uuterftellen. Z^ biefem Berufe
muf im Frachtbriefe uub in ber bezüglichen Defloration
bas Perlangen nad? einem ^reipaffe, unter genauer Be«

jeidfuung ber in ber Senbung enthaltenen ©egenftänbe,
beutlid? angegeben fein, ober es muffen beut Permittler
ber Senbung an ber ©renze bie nötigen biesbcjüglidjen
Jnftruftiouen nom ilbfenber erteilt merben.

IPirb biefe Porfcbrift, meldje bie zollamtliche Kon«

trollicrung ber Senbung bei ber 2tus= unb IPiebereinfuhr
bel^ufs ^eftftelluug ber 3bentität ihres ~S"haIte~s zum
Zmecf h«t/ aufer aebt gelaffeu, fo unterliegt bie Senbung
bei ber Xücffehr ber Perjollung.

(Ebenfo tritt Bezug bes (Einfuhrzolles ein, menu ber

Fretpaf anläßlich ber IPiebereinfuhr bei ber Zallftätte,
bie ihn ausgeftellt hat, nicht norgemiefen tnirb.

Ju gleicher Pfeife ift anbererfeits für ©egenftänbe,
meldte an 21usftellungen in .ber S<hn>eiz beftimmt finb,
behufs zollfreier (Einfuhr bie ^reipafabfertigung 511 ner=

langen, ^iir bie iPieberausfuhr muf in biefem ^alle,
bei Permeibung ber (Entrichtung bes (Eingangsjolles, bie

im ^reipafj anberaumte ^rift eingehalten merben, Per«

langerung berfelben uorbehalten, menu bas ©efucb hierfür
nor 2-lblauf bes ^reipaffes geftellt mirb.

fjat infolge Pufjeracbtlaffung norermähnter Porfdndfteu
bie (Einfuhrnerjollung ftattgefunbeu, fo bleibt ber Zoll ner«

fallen, unb es formen nachträgliche Keftarnation err refp.

ZoHrücfuergütungsbegehren feine Berücffidjtigung firtben.

B e r n ben 7. ITtai f89h

Scljtuct3» ©hcujoEbîpoftton.
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Prescriptions concernant l'avancement et

l'encouragement des arts en Suisse.

AVIS
concernant

les formalités de douanes à remplir pour les

objets destinés à des expositions.

Renouvelant les publications précédentes, nous rap-
pelons au public les conditions auxquelles les envois des-

tinés à des expositions jouissent de l'exemption des droits
d'entrée en Suisse.

Pour jouir de la rentrée en Suisse en franchise de

droits, les envois destinés à une exposition.à l'étranger
doivent, à leur sortie, être soumis à l'expédition avec

passavant. A cet effet, la lettre de voiture et la décla-
ration doivent contenir la demande formelle d'un passa-

vaut, ainsi que la désignation exacte des objets dont se

compose l'envoi ; l'expéditeur peut aussi charger un inter-
rnédiaire à la frontière de demander l'expédition avec

passavant et de faire les indications nécessaires.

En cas d'inobservation de cette prescription, qui a

pour but de constater officiellement, par un contrôle
exercé, tant à la sortie qu'à la rentrée, l'identité des

objets exportés avec ceux qui rentrent, l'envoi est sou-
mis aux droits lors de la réimportation.

Le droit d'entrée est de même perçu si, lors de la

réimportation, le passavant n'est pas représenté avec l'en-
voi au bureau de douanes qui en a constaté la sortie.

Pour les objets venant de l'étranger et destinés à

une exposition en Suisse, on doit, de même, demander

l'expédition avec passavant, afin d'obtenir l'entrée en
franchise des droits. La réexportation doit, dans ce cas,
s'effectuer dans le délai indiqué dans le passavant, sinon
le droit d'entrée doit être payé; le délai pourra d'ail-
leurs être prorogé sur demande présentée avant l'échéance
du passavant.

Si, par suite de l'inobservation de ces prescriptions,
le droit d'entrée a été perçu, il reste acquis, et aucune
réclamation ou demande de remboursement du droit ne

sera pris en considération.

Berne, le 7 mai 1894.

Direction générale des douanes.

Bestimmungen über Förderung und

Hebung der schweizerischen Aunst.

Bekanntmachung
betreffend

öle Zotlbchandlung voll Ausstellungsgegenständen.

Zn Erneuerung früherer Bekuuntinachuugeu werden

nachstehend diejenigen zollamtlich vorgeschriebenen Be-

dingnngen in Erinnerung gebracht, unter welchen für Aus-
ftellungssendungeu Zollbefreiung eintreten kann.

Gegenstände, welche an eine Ausstellung im Auslande
gesandt werden, sind, um zollfreie Rückkehr uach der Schweiz

zu genießen, bei ihrem Austritte aus der Schweiz der

Hreipaßabfertigung zu unterstellen. Zu diesem Behufe
muß im Frachtbriefe uud in der bezüglichen Deklaration
das Verlangen nach einem Hinpasse, unter genauer Be-

Zeichnung der in der Sendung enthaltenen Gegenstände,

deutlich angegeben sein, oder es müssen dem Vermittler
der Sendung an der Grenze die nötigen diesbezüglichen

Instruktionen von: Absender erteilt werden.

Wird diese Vorschrift, welche die zollamtliche Aon-
trollierung der Sendung bei der Aus- und Wiedereinfuhr
behufs Feststellung der Zdentität ihres Inhaltes zum
Zweck hat, außer acht gelassen, so unterliegt die Sendung
bei der Rückkehr der Verzollung.

Ebenso tritt Bezug des Einfuhrzolles ein, wenn der

Freipaß anläßlich der Wiedereinfuhr bei der Zollstätte,
die ihn ausgestellt hat, nicht vorgewiesen wird.

Zn gleicher Weise ist andererseits für Gegenstände,

welche an Ausstellungen in.der Schweiz bestimmt sind,

behufs zollfreier Einfuhr die Freipaßabfertiguug zu ver-

laugen. Für die Wiederausfuhr muß in diesem Falle,
bei Vermeidung der Entrichtung des Eingangszolles, die

im Freipaß anberaumte Frist eingehalten werden, Ver-
längerung derselben vorbehalten, wenn das Gesuch hierfür
vor Ablauf des Freipasses gestellt wird.

chat infolge Außerachtlassung vorerwähnter Vorschriften
die Einsuhrverzollung stattgefunden, so bleibt der Zoll ver-

fallen, und es können nachträgliche Reklainationen resp.

Zollrückvergütungsbegehren keine Berücksichtigung finden.

B e r n den 7. Mai sbßch

Schweiz. Oberzolldirektion.
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prescriptions concernant I'avancement et

l'encouraxement des arts en 8uisse.

v > i
concernant

Iss ckormslitss cls clousnss à remplir pour les

odjsts cisstines à clss expositions.

Renouvelant les publications précédentes, nous rap-
pelons un public los comblions auxquelles les envois des-

lines à des expositions jouissent cls llexemptivn llss clroits

d'entrée en Suisse.

pour jouir cle >u rentrée en Suisse en kruncllise cls

clroits, !es envois destinés à une exposition.à l'êtranger
doivent, à leur sortie, être soumis à l'expêclition avec

passavant, ct cet eklet, la lettre cle voiture et la clscla-

ration boivent cunleuir la demande kormells d'un passa-

vaut, ainsi que la designation exacte des objets dont se

compose, l'envoi; l'expêcliteur peut aussi cl>argsr un inter-
median's à la l'rontière cle lle>nancle>' l'expêclition avec

passavant et cls luire les indications nécessaires.

lac cas d'inobservation de cette prescription, qui a

pour but de constater ukllciellemsnt, par un controls
exerce, tant à la sortie qu'à la rentrée, l'iclentitê des

objets exportés avec ceux qui rentrent, l'envoi est son-
mis aux droits lors de la réimportation.

b.e droit cl'sntrêe est de même perçu si, lors cls la

réimportation, le passavant n'est pas represents avec l'en-
voi au bureau cls douanes qui en a constats la sortis.

pour les objets venant cls l'êtrangsr st destines à

uns exposition en Kuisss, on doit, de meine, demander

l'expêclition avsc passavant, alin d'obtenir l'sntrss sn
krancbise clss clroits. l.a réexportation doit, dans ce cas,
s'slkectusr clans le délai indique dans le passavant, «inon
ls droit cl'entrss cloit être paz'ê; le délai pourra d'ail-
leurs être proroge sur demande présentes avant l'êcbêancs
du passavant.

8i, par suite de l'inobservation de ces prescriptions,
ls droit cl'entrss a sts perçu, il reste acquis, st aucune
reclamation ou demande cle remboursement du droit ne

sera pris en consideration.

àrne. Is 7 mai 18l)4.

lAnncrlcm cnMàánn vns ocm^nns.
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